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Aega Küll, ära tõtta kunagi! 
(Operettist BArmas Augustin".) 

 

 

E e s t i M a t s : „Ühe märgukirja teise järele annan ma sellele elukale sisse, aga ta ei taha ikka weel aru saada, 
et ma elus inimene olen I-
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Prokuröör. 
Luise Westkirchi romaan. 

(Järg 9.) 

„Mina olen wana ilmalaps, armas Paul, ja 
kõigi äkiliste uuenduste wastu umbusklik. Et 
inimene oma wigu pehmendab, oma kirgesid 
sulud — hea, tore. Aga kui keegi oma terwe 
olemise sügisest saadik ümber muudab —" 

„Aga kas ma sulle tookord ei ütelnud, et 
ma nüüd wooruslik tahan olla?" 

Ta silmitses Eddat. Aga see hoidis sil
mad maas ja ei wastanud ta waate peale. 

„Ka wooruses tuleb mõõtu pidada," ütles 
Kracht. „Liig pingule kistud, mõjub ta närwide 
peale. Ma pean alati sinu sõbra Gerlachi peale 
mõtlema. Alati korralik — enne kui nüüd. 
Kuulen al aü ta kiitust. Aga kaugele ta ei jõua, 
kui ta wahel ka nalja ei oska. Ma räägin 
temast sellepärast, et temas ühe raamatu kirju
tajat nähtakse, mis pealkirja kannab: kunsti
listest parsidest". Wäga raskel keelel kirju
tatud. Tahaksin teda sulle näidata ja sinult 
küsida, kas sina ka arwad, et see tema sulest on." 

„See huwitaks mind, onu." 
.Oota, ma toon raamatu." 
Edda tõstis pea üles. 
„Kas ei wõiks mina tuua, onu?" 
.El, sa ei leia teda." 
Ta läks toast wälja. Noored jäid üksi. 

Edda wahtis põrandale. 
Paul astus ruttu tema juure ja suudles 

ta kätt. 
„Mu armas!" 
Edda wabastas ruttu oma käe. 
„Ma pean sinuga rääkima, Paul Mitte 

siin, mitte nüüd. Onu tuleb kohe tagasi. Kas 
kingid mulle kord poole tundi?" 

.Kas sa ei tea, et heameelega terwe päewa 
sinu juures wiibiksin?" 

.Ära seda ütle," wastas neiu surutud 
kirega. „Sina ei tarwitse mulle midagi armast 
ütelda, ainult tõtt, Paul, tõtt! Mitte kõik. Nii 
nõudlik ma ei ole. Aga minu asjus." 

Paul hoidis ta käest kinni. 
„Sa ei usalda mind?" 
„Wõin ma teisiti? Sina hoiad minust 

eemale. Hoiad eemale ka igast seltskonnast, 
kus sa minuga wõiksid kokku puutuda." 

„Aga saa ometi aru, ma teen seda ainult 
sinu pärast." 

„Minu pärast ? Mina ei tunne oma armas
tusest sinu wastu mitte häbi. Ei saa iial 
tundma, ja kui meie ka weel kümme aastat 
peaksime ootama, enne kui õnnelikuks saame. 
Minu pärast ei tarwitse midagi salajas teha." 

Paul leidis neiu ta pahasmeeles nõiduwa 
olewat ja kiskus ta oma käte wahele. 

.Edda, Edda — kuninganna! Ma armastan 
sind. Usu mind ometi!" 

„Ära peta mind, Paul, ma palun sind. Ütle 
mulle awalikult, et su süda on eksinud, kui tal 
minu wastu enam tundeid ei ole. Kui ma selle 
kätte ka suren, sinule etteheiteid ma ei tee. 
Mis ma siis olen, et sa mind peaksid armas
tama. Sinu armastus on teenimata hind, mille 
peale mul õigust ei ole. Mõnikord on mul, 
nagu oleks see hoopis wõimata, et ta mul kord 
oli. Sa wõid ta iga silmapilk tagasi wõtta. 
Aga ära peta mind, Paul. Ära peta mind!" 

„Ma palun sind, kannata minuga pisut, 
kärsitu," manitses Tüngen. „On sul sellega siis 
nii suur rutt, et sugulased meile õnne wõiks 
soowida." 

„Sa ei tea, kuidas see mind alandab," 
ütles neiu tõsiselt, „et ma onu Adalberti ees 
seda pean salgama. Tema wiib mind igale 
poole seltskonda, kus nooredmehed minu wastu 
nii üles astuwad, nagu oleksin ma weel waba." 

.Oh, lase nad teewad seda! Sina oled 
nende lugupidamise awalduste wääriline." 

.See on hirmus, Paul." 
„Mis? Et ma armukade ei ole?" 
„Sa tead, et sul seks põhjust pole." 
„Jah, Jumalale tänu. Ja see'p see on, 

mis mu õnnelikuks teeb, et ma sind wõin usal
dada." — 

Ta pigistas neiu oma rinnale. 
„Oh Paul, Paul!" 
.Noh, mis siis weel?" 
„Armastad sa mind tõesti, tõesti? Ütle 

mulle seda, Paul. Ütle mulle seda alati, et ma 
seda wõiksin uskuda." 

„Tõesti ja üle keige. Ja nüüd waata mulle 
kord jälle rõõmsasti silma. Kui homme ülem-
presidendi juures jälle kokku saame, kui sugu
lased, siis waatame kõigist neist wõõrastest 
inimestest üle üksteisele silma ja oleme rõõm
sad, et meie üksi seda saladust teame, et üks
teist armastame. Kas see pole ilus?" 

„ Ilusam oleks küll, kui seda awalikult 
tohiksime näidata. Aga, mu armsam, mina ei 
jõua sulle wastu panna." 

.Usu mind nii kaua, kuni takistused wõi
detud, Edda." 

.Millal sünnib see?" 
„Ma loodan, õige pea 1" 
Järgmisel päewal oli ülempresidendi juures 

tantsupidu, millest kõik kõrged ametnikud, 
ohwitserid ja rahailma esitajad osa wõtsid. Pidu 
hiilgus seisis selles, et siin seisuste waheseinad 
kadusid ja kõik üksteist wastamisi tundma õp
pisid, kuna naised üksteist riieteuhkuse poolest 
katsusid üle lüüa; muidugi igaüks oma waran
duse ja maitse järele. 

Krahw Kracht, kes oma õetütre sinna wiis, 
soowis ka omalt poolt kõiki tundma õppida. 

Edda oli pärast Pauliga kõnelemist jälle 
õitsma hakanud nagu lilleke peale kõuewihma. 
Nüüd teadis ta pärast pikka kahtlemist] jälle, et 
Paul teda ometi armastas. Mis oli tal muuga 
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tegemist! Ta oli imeilus omas walges tülli-
kleidis, mille peal särawad järweroosid. Nagu 
seesmine leek õõgus õnn ta näost ja silmist 
wälja. 

Paul v. Tüngeni süda põksus kiiremini, 
kui ta teda teretas. Aga ta walis ta tantsu-
kaardilt ettewaatlikult ainult ühe polka. Ja ta sil
mad ütlesid neiule lühidal säral, mida ta tundis. 

Samal pilgul astus Theodor v. Gerlach 
saali. Ta nägi weel seda pilku, mis Paul preili 
v. Wilmersdorftle saatis, ja ta nägu läks tusa
seks. See polnud ainult armukadedus. Teda 
wihastas see, et mees, kes alles sügisel weel 
surma ees seisnud, oma segaseid tundeid julges 
neiule pakkuda, koda tema, Gerlach, omale abi
kaasaks ihaldas Tüngen hüpnotiseeris ju oma 
kõrgi kindlusega kõiki naisi, miks siis mitte 
sedagi elutundmata neiukest? Adwokaadil oli 
tundmus, nagu peak* ta Eddat kaitsma. Ruttu 
astus ta Krachtide juure. 

Tüngen andis talle külma kummardusega 
ruumi. Nad ei olnud septembrikuust saadik 
üksteist enam näinud. 

„On armulisel preilil weel mõni tants minu 
jaoks järele jäänud?" 

Ta uuris rahutult neiu tantsukaarti, kindel 
olles, et Tüngen kõige igatsetawani? d tantsud 
omale ühtinud, kuid oli üsna üllatatud, kui nägi, 
et ta ainult polka oli wõtnud. Nüüd oli asi 
selge. Tüngenile oli tarwis rikast naist, kes ta 
jälle jalule aitas. Gerlach! süda paisus. Juma
lale tänu, temal oli warandust; ta wõis walida, 
keda tahtis — rahaküsimus ei teinud talle 
peawalu. 

Ja kui ta piik nüüd Edda peale langes, 
kelle silmad sisemisest õnnest alles särasid, sat
tus ta eksiteele. Ta uskus, et see sära tema 
wastu paistab ja otsustas selleparast weel täna 
neiult jasõna wälja kiskuda. Tema kui tubli ja 
korraliku mehe wastu ei wõinud j i neiul kõige 
wähematki olla! 

Korraga jäid saalis kõik Wait, nagu see 
alati huwitawate isikute tulekul sünnib. Pilgud 
lendasid ukse poole, kust pangaherra v. Fran-
kenberg, ilus abikaasa käe kõrwal, majaherra 
poole sammus. Frankenberg oli linnas suur 
wõim. Kuigi teda seltskondlikult pool kergat
siks peeti, aga kõik, kel temaga äiasju oli 
ajada, pidasid temast kui osawast ärimehest 
lugu. Tema abikaasa aga oli niisugune, ke le 
tulek kogu maja romantikaga täitis. Küll ei 
wõinud keegi tõendada, nagu elaks ta ulaelu, 
ometi räägiti tast rohkesti. 

Pärast majaherrat teretas neid Paul v. Tün
gen. See sündis teatud wastutulelikkusega. 

Gerlach nägi seda rahuldatuna. Ta nägi 
ka, et Edda seda tähele pani, kuidas Pau' Loora 
kätt suudles. See andi < talle julgust. 

„Kas saate sellest aru, armuline preili. 
kuidas proua v. Frankenbergi wõidakse ilusal s 
nimetada?" küsis ta. «Mina ei sa sellest aru." 

„Ometi," wastas Edda ausana. „Ka mina 
leian ta ilusa olewat. Kas ta nägu just süm
paatiline on, seda ma ei tea, aga ilus on ta 
igatahes." 

„Mina," jätkas Gerlach, ,ei leia nägu, mis 
mulle sümpaatiline pole, ka mitte ilusa olewat." 

Selle juures waatas ta neiule silma ja ta 
silmad ütlesid: „Sina oled mulle sümpaatilik." 

Ta silmad rääkisid liig awalikult. Neiu 
pööras kõrwale. 

„Ma rõõmustan, et ta teile ei meeldi," 
jätkas Gerlach iseäraliku tooniga. „Wastandist 
ei oleks ma aru saanud • 

„See on maitseasi," wastas Edda tõrjuwalt. 
„Minu sugulane Paul v. Tüngen, näituseks, 
leiab ta wäga sümpaatilise olewat." 

„Paul v. Tüngen ei tohiks niisuguste as
jade otsustamisel õige autoriteet olla. Tema ja 
ta wahekord naistega eluaeg — on ta naiste 
paremate omaduste wastu pimedaks teinud." 

„Sellest ei saa mina aru," ütles Edda. 
„Mina pean v. Tüngeni arwamisest suurt lugu." 

Gerlach! meel läks mõrudaks. Ta tundis 
ennast nagu alandatud. 

„Teie wastus, armuline preili," wastas ta, 
tunnistab ainult, et Paul v. Tüngen teatud mõõ
dul proua v. Frankenbergi wastand on. Nagu 
see meeste peale, nii awaldab v. Tüngen naiste 
peale nõiduwat mõju, ilma et seks põhjust on." 

Edda ajas enda sirgeks. 
„Põhjus, miks naised minu sugulast armas

tawad, seisab tema waimlikus kõrguses ja ise
loomu puhtuses." 

Gerlach punastas wiha pärast ja kum
mardas. 

„Kuidas armuline preili käsiwad." 
Ta oli kui meeletu. Oli kawatsenud ju 

esimese waltseri juures kosimist alata, laual 
jääd sulatada ja pärast wõimalust otsida kosi
miseks. Aga südidus, millega preili v. Wiimars-
dorfoma onupoega kaitses, wiskas kõik ta kawat-
sused segamini. 

Esimene waltser, mis ta Eddaga tantsis, 
tantsiti waikides. Sügawa kummardusega lah
kus paar. Gerlach läks saalist talweaeda. Ta 
pidi end koguma. 

Nüüd tuli Edda polka Tüngeniga. Kõwasti 
surus prokuröör kallima enda naljaks. Kõik ta 
t^rwe olemus säras õnnest, õnne üleannetusest, 
mis enam kui kõik muu Eddale ta armastuse 
tõsiduse selgeks tegi. Tantsides sosistas ta 
neiule kõrwa: 

„Sa oled minu sõbra Gerhchi weini hulka 
wett walanud?" 

„Märkasid sa seda?" 
„Mina näen kõik, mis sina teed ?" 
Neiu surus ta kätt. Ta oli õnnelik, et Paul 

teda meeles ja silmas pidas siin kirjus seguski, 
kus Paul kahtlemata päike oli, kelle ümber kõik 
teised planeetidena keerlesid. (Järgneb.) 
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Kirjad Walgast. 
i i . 

Armas Mats! 
Ma es saa põrmuti toitu, miipärast sa mu 

wiimatse kirja lehte oid vannu. Nüüd Peri häda 
näha töhe, kuda wilm.tsen u'an Walga ärrad j , 
rouad sin peäl siin jahti peawa: ootuwj sind ku 
suhlrulaewa perale jõudmist ja ostawa nigu wõidu» 
laenu enne lootsimist. Kl raha es õle. nuud müüwa 
maha, mis noil wiil engetakta müwwa om ja 
muudku ostawa. 

Tiiad, üits ärra oll oma naitfe ärr paninu 
ja üits antwärk roua oll oma wiimatse kuldamba 
är müünu, üttessa ja puul tundi lehe saba perrä 
seisnu ja esi oobelnu, et ennembine wõib nakt ta 
kutt mädamune munemba j< oinas nabast nülsma, 
ku miul kannatus rebeneb. 

Todamoodu om siss siu riil siie tulnu. Ku 
es usu, sõida kaema. 

Ku sia siie sõitad ja sa ammu põle saunas 
lännu, siss mene Blätti seltsi ,leelu lontsertu" pääle, 
sääl saad Peri mässuta fauna, waht oma wiht wõtt 
ühen; ku tiipääl oma jala waguni katuselt mharo» 
nimisela õled är nikatanu, siss mene pilduate mäs» 
tepar^adile, sääl mkastuss töine jalg ti wiil är ja 
Ial es pruugi ettamb lontuta. 

Ku laminti tahad tetta. siss mene teilse seltsi, 
täi otsekohe puheti, pane jalad lawwa pääle, ossenda 
lawwa alla üits unik, siss tõise üles ja anna mõne 
rasnikule, wõ purasnikule üits, wõ ku hüwast läheb, 
siss läits üits puul wõmmjurakust wasta tatti: üits 
üttele poole ja puultõist löitsele poole ja tuad sa 
õled Peri Rummu Iürka, lellest järgmitsen püiwän 
kit inimetse kinnan räägiwä ja rajamiisti su nime 
iist ja taganlbidi är rüttib. Är atka todi tii, et 
lased ent kirpus-kargajanusi moodu walla wisata, 
sii tiits siule kopsud-malsad srgambine ja lõppes tu 
Elliga ja toda ju sia l rtat, tu juut paasapühal 
pissi kanta. 

Är jäta ix me sahmakate pool täimata. Kos 
schen õlüd. sääl kae. et tu piiri küstmu» walla es 
jää, wa tii nigu kodu Mari manu ja wõta kit 
puultin ja poostawln päiwäkõrda ülefs. Ku wast 
kaubad kottu es lappi, siss irmuta protorkooliga ja 
nõwwa tod fisstõstu inda, pane jalg laula pääle, 
kisenda karakuul ja lue kolmtõiftlu töroa tagantbidt 
Matsi manislw-sti. 

Siin omwa naitfe irmul, et kurn noile niigri-
poistelu külla tulõb. Nüid musti pole siinpool 
näha olnu, a'a mene tiiä, wõb oll olli mõni koge» 
mäda är etsnu ja mõne manu pcgenu, pimedan 
ala es näa utti. kas tu niig^r wõ r ngid tangus 
olli. Naitfe lonnwrents oll otsustannu kaardimoor! 
mann käwwa, a'a tu es tiiä targembine ka utti. 
mis wärwi tulembas om. Mihed omwa täwwast 
erapoolikud ja ootwa mil kured l nd ma n ka wa. 

Oma teitfe poole ajutise kohusetüitjaka ollen 
Peri tülli lünnub: käib tõin? igapäe Porilombis 
randlwuusi pääl ja töiste poiste manu. Esi nõw« 

wab miu käast tud te-juuritust katta. Ku wihas.fs 
saan, es anna teewahtugi. I l siule ütlen awati» 
lult, et mia tämä kurgede iist tänawu kewadel es 
wasfuta. 

Tiiad, pällu es wõi nüüd liduta fttti — midagi 
om tulembas: suured ninad om siu ühen toon ja 
äritawa kas tiha üits suur, wõ läits weikest. 

Vabrit! Kunts! 
Ka Tori põrgun sinu M»oj'. 

Kroonika harrnoonika. 
(Kahekõne.) 

M a t s : 

Külle, Jüri, ä'ä nüüd ä'rnp aja 
puskart, seda pole waja: 
wiina müük lastas wabas! 
Aga — enne wahi sabas 
kas wõi kohe mitu päiwa 
kui su silma wiina näewa! . . . 

J ü r i : 

Märt tull eila Maril kosja, 
sis ta kõnel seda asja. 
Aga haistel wiina 'i anta, 
peetaks teisa nagu santa; 
kas om naise suugi sarwest, 
et ta jäefse walla arwest? . . . 
Miu wana naise risu, 
sel om j ärest wiina isu: 
kui ma waist puskart aja', 
sis tal j ärest katsu waja . . . 
Kui mea seki wiina tuu 
ja korraga kõik ä'ä ei juu, 
sis naine, kis tad jõuap wahti, 
juub wiimati ä'ä salamahti! . . . 

M a t s : 

Miul küll põle seda muret: 
ei ta'a wiina miu Maret, 
miu miil om sellent hää, 
et ma esi wiina saa I 
Hää küll, jätam' nüüd sii wiina asi, 
sii tiib mudu kanget isul . . . 

J ü r i : 

Raha tahets' uuest trükki, 
miul om ka metund tükki 
sehantsi, mis nõnna purus, 
et na uuest teha tules . . . 
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Laululind Schaljapin ja Wenemaal olewad eestlased. 
M B l 

„M!s te näljawaresed^seal akna taga kaagutate? . . . Eks ministri herrad tea ise, keda kõige pealt sisse lasta . 
Seiske aga sabas kuni ilusti£Iaulma*Spite. . . Suurtele sakstele meeldib iiusjjaul!" 

T 
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M a t s : 
Mõni kolmtuhat puuta 

läheb papert! Wälisluuta! 
Kulle, kas tääd, mes imeasi 
sii om? Mea ei tää isi! . . . 

J ü r i : 

Mea ei tää! Ole kuulnu juuta, 
tahtwat seda wälisluuta. 

\ M a t s : 

Ä'ä sa juutest juttu aia, 
sest wõit pailu kahju saial 
Waata, mida rohkemp waiwat, 
seda rohkempas na saiwat 
sääl 'kiptusen. Ja meil täna 
om lugu just siisama. 
Mida rohkemp sa neid keelat, 
seda rohkemp na wiil teewat! . . . 

Jaanus Uranus. 

Schaljapinit kuulamas*). 
Kui ma kontsertsaali jõudsin — mina ost

sin endale 80-margalise „priipileti" — oli Schal-
japin juba arwatawasti Eestisse jõudnud. Seda 
tunnistasid jalutusruumis kõndiwad isandad, 
peaaegu juudisoost ja rahameeste kihist, kes 
elawalt Schaljapini nime oma kõnes tarwitasid, 
nii et mul muud üle ei jäänud, kui enda isik-
lisele oppositsioon-arwamisele kuulsa laulja kohta 
surmaotsus teha ja Schaljapini kui niisugust 
„de jure" tunnistada. 

Aga ma tahtsin ennast kui tõsine kunsti
harrastaja (mis see sõna tähendab, ei tea ma 
tänapäewani!) ülewal pidada ja lugesin weel 
praegu enne kontserdile tulekut , P r e l u -
di u rn i" häid soowe «Päewalehes". Ja tõsi : 
kas on siis kunst ainult selles, et muusika poo
diumilt kostab, kas ei wõi meie jaluli toolidel 
seista, et maitsta w õ õ r a s t kunsti, kuna 
oma juures haigutame. ^.rge siiski arwake, et 
ma wõõra ja oma kunsti wahel mingisuguseid 
traattõkkeid teen ja wihawaenu walan. Ei 1 
Kunst olgu rahwuswaheline ja — hinnad kah! 

Kui ma oma istekohale, rõdu kõige Wii
masele tipule, olin roninud, lasin õndsa pilgu 

*) Juhime tähelpanu selle peale, et käesolew kont
serdi kirjeldus on kirjutatud ilma et autor kontserdil oleks 
wiibinud. Schaljapin on ju niiwõrd kuulus küllalt, et tar
wis polegi teda kuulata, waid lihtsalt kirjeldus walmis teha. 
Praegusele muusika arvustajale on ju see ükskõik. Hooli
mata sellest, et .Meie Matsi" toimetusele priipileti kusagile 
seina nurka istumiseks ei saadetud (seda ei saadetud üle
üldse 1), arwame, et Schaljapin Eestis sündmuseks oli. 

üle „wiiesajaliste" peade langeda, sest ma nägin 
parketil istuwat kõiki tuntud juutisid, kaupmehi, 
angeldajaid ja isegi ühte walerahategijat, kes 
kõik waimustusega kuulsa laulja ilmumist oota
sid. Weel nägin ma elektri-lühtrid, milles paar 
pirni puuduwad, siis walgete kaelustega güm-
nasistkasid ja üsna poodiumi ees klaweri otsas 
kahte ajakirjanikku, kes omale paraja paiga 
olid leidnud. 

Rahwast oli hirmsasti. Lõpuks pidin suurt 
waewa nägema ja kaela tubli.-ti sirutama, enne 
kui midagi nägin. Leidain ennast ühe tooli 
peal seiswat, kuna üks käsi mingisugust peh
met ollust puutus. Mõnel üksikul isandal oli 
ajaleht käes, mida ta sarnase huwiga luges, 
nagu oleks seal trükitud mitusada romaani. 

Minu kõrwal olewal prouakesel oli kaasas 
binokel. See andis mulle juhust naabrilt tähen
datud riista laenata, ühtlasi temaga mõtteid 
wahetada Schaljapini üle. 

„Hm . . . Wast lubate mulle . . . selle . . . 
binokli . . . " 

„01ge nii lahked . . . Kas teie olete lühi
kese nägemisega?" 

,Mitte just . . . Tahaksin ometi tähtsat 
«nina" — wabandage, ma olen liig labane! — 
tähtsat kuulsust oma silmaga näha. Aga teate, 
siin on ju nii hirmus kõrge, peaaegu tunned, 
et oled taewas ja sind ei huwitaks ükski 8ehal» 
jap*m kannupoiss . . ." 

Ma waatasin pikksilmaga alla. Ühe nais
terahwa kewade-kübara sulg eksitas mind hirm
sasti. Kuid sellegi pärast nägin hästi. Poliiti
lise päewalehe O-dur oli klaweri peal endale 
„olemise" sisse seadnud, mille sarnast isegi 
puude otsas elutsewad metslased endile ei oska 
ette kujutada: klaweri tahwlile oli asetatud üks 
katkine tool, millel ajakirjanik koonutas ja pa-
beri-weerule märkusi kirjutas. 

„Armuline proua," ütlesin ümberpöördes. 
„Kõik on ju wäga hea, aga kus on siis Schal
japin?" 

Proua muigas nii, nagu teeks ta mulle 
silmi. 

„Schaljapin . . . ega ta weel ette ei astu. 
Ta on kusagil peidus. Kannatage pisut 1" 

Ma sain aru. 
«Schaljapin ei julge, tähendab, wälja tulla, 

kardab publikumi . . . mädamune . . . Jah, eks 
temagi ole Grippenbergi üle haisu ninna saanud." 

Wiimaks algas kontsert. Tulemärku anti. 
Inimesed nuuskasid ninasid. „Mis imelik prae-
lõhn tundub?" küsisin enda melanhoolselt wiie-
kümneaastaselt naabrilt, kuid wastust ei saanud. 

Klawerimängija asus tööle. Kui ma binok
liga waatasin, nägin üsna selgelt, kuidas aja
kirjanik klaweri pealt juba poodiumi esisele 
plangusarnasele seinale kaksiti oli roninud ja 
nüüd ajalehepaberisse mässitud wõidieiba sõi. 

Aga Schaljapini polnud ikka. Wõi oli ta 
seal — tõesti ei näinud 1 Jumala eest, silme 
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668 kõik udune, nagu oleks mulle hall riigiamet
nikkudele j agataw kalew ette tõmmatud. Nägin, 
prõuake mu kõrwal magas juba, kuna ta mõnu
salt ohkas! Puhka rahus, sina muld! 

Imestasin, kuidas meil wõõra wastu nii 
külmad wõidaksa olla! Selle tõttu, et me Eesti 
intelligent ei oska lugu pidada esimestest plat
sidest, on nüüd juudid sunnitud neid kohto ise 
täitma! Ja waene Schaljapin tuleb Eestisse, et 
oma närust waimu weidi wärskendada ja oma 
silmadega „Eestit" näha ja nüüd — 

Tsss! . . . 
Ja Schaljapin tuli poodiumile. Wäga hari

lik tüüp. Wäga meie Bennoga ühte laadi. Wõi 
arwate, et waletan? . . . 

Noh ja siis laulis . . . Binokli panin kõr
wale ja kuulasin huwitusega. 

Wast jätkate siit k o n t s e r d i - a r w u s -
t u s i edasi, herrad Aawikud, Re-bemollid ja 
teised. Oswi. 

Armas Mats! 
Ja tahan sulle üt«lda, et tegin sääred nüüd 

Pärnu, kus on wäga hüwa patfeerida. Ja olen 
juba tillukest aiga siin ja elan peale tasa»pisi, kui 
üits baadefaks kunagi. J a ei taha kuidagi enam 
Zaletta, kus to elu febötvörb fitt om, tui õits kar
tulisupp sääl Mündi tänawal. 

Ja tahan sulle ütelda, et siin elatasse itta 
nii tas ste sa ajates ikki nit waikselt läbi ja ei tehta 
kunagi tood lärmi, mis Täienas. Ja mis sa ikkt 
lärmad, kui sull ütts baadebark om ja böõsad kah. 
T<ed niisama waikselt oma ette ära ja delo w shl«pe. 

Ja igaw ei oi? siin kuidagi. Käid Rüütlis 
ja waatad Saare preili jumekaid leha worme ja 32 
hammast, mis eg«kõrd kui rojaali lahwi sulle näkku 
wahiwe, kui sa toda preilit weifci oma pilkudega 
tsuskad. Ja lähed ja kuulad bargin muusikat ja 
hing sulab, kui sääse rasw ja sala igatsuse lüüa 
kepsu Kromontsowi Hweeraga wõi jälle tolle Kiwi 
Siinaga, kls on egale truu. 

J* istud pingil ja waatad publikum^ kes ka 
luul wad muusikat ja les om wäga lõbusa. Ja kes 
om lõbusa tolle väraft, et nad om neiud ja nendege 
ajab juttu kamarinõki mufhik, kes oskab hästi teha 
fee hwokus mit eier. Ja waatad kuidas na naarawe 
ja tuleb meelde see wares ja fee hobene, krs ka nii 
naarawe. Ja unustad ära mure ja fektleba ja oled 
rõõmus, kui see Uulu Peeter, kes rantfalongi aknaid 
purustab mit butter. 

Ja elad ikki nii päewast päewa ja pole häda 
mitte kedagi. 

Ja soowin sulle, armas Mats. häid suwiste 
pühi ja pällu terwit ja poen esi põhku, sest arg om 
hiline ja miilitsamehe magawa kah juba. 

Prassail 
Sinu Aleks. Tammo. 

Mari taewareis 
Imelik juhtumine, mille kirja pannud Mari ise, ja saatnud 

posti teel „Meie Mats'ile" awaldamiseks. 

Ja olle minna panno sele luhtomisse kiria, et 
pöörava paddosid õigge tii piäle ja anta mille ar-
rosaamise sest tõZfisesd risdi wallgosefd. 

Scfd w adagge lui wajm tulli minno Piäle, 
kaodasi minna mõisdusse ja lammast toi üts koolno. 
Ja lats minno ing sis rändamma mo o taiwa tii 
taiwa werrawade pole. 

Ja tõmbassi minna sis taiwa werrawwa tagga 
kella, tt heliscwä kil ne surre taewa rummi. 

Ja hõika sis P.eirus: 
..Kisse tükkiwä sääl ägedan sesse?" 
Ja wasdaösi minna wärrtsen häälenn: 
^Minna — Marri." 
Ja üdL- sis Peetrus l 
„OH pühha ing asto sesse!' 
Siis lälstwa lahti n-e surre taim werrawwa 

ja piäsi minna ots? taewwa. Ja nükt minna sääl 
surre illo. mis polle ojaks faanno üheti suurrelikole 
Sääl olliwa maia pnhha kullan ja hõbbeaan ja 
oana olliwa tiimantin. Ja tännawwa olliwwa 
sillotet puha prillantin. 

Ja üdle pühha Peetrus: 
^Lakime taiwa esfä ette oh pühha Marri et 

temma wõiks sinnoga esi räägtda" 
Ja läkst minna würrisen süddamen Petruse 

järrel et astoda pühha essä silmate edtze. 
Ja näggi minno silm surre walkose mis olli 

waadaoa wallos 
Ja mürrise Jehhoowwa wägg wwan häällen: 
^Minno pühha laps olle terwilet taiwwa tule, 

luu. Mis sõnnumid tood saa ma pialt kasa?" 
J a wastast minna: 
.,OH pühha essä so sõnna olgu mo jallele 

lambiks s»st ma piäl om innimese wägga kurjaks 
läunü es näi ännam kirrikon ja es kuulla ennam 
õbbedajajd. Ja om nee ö>iaia büsti hädan sest 
nende lkib ja tennlstus lõpp' odsa. Ja innimese 
ollewwa ahhne rahha piäl ja orjawwa mammona. 
I«, ollewwa siäl fppegulanti ja marutööri kes es 
küsiww l essünda sõnnast ja nülgiwa waife innimese 
nahga. Ja ollewa siäl minisdri ja amedniZu kes 
ollewwa neile wägga fuurre fõpbra ja fooiendawwa 
neit omma tiiwwa al. J a ollewwa sia! surre mehhe 
kes olnuwa ennist pühha ia wägga kui waife talle 
agga £<3 saanno jnrre kohha ja lännu hukka seie-
pärrast et see om üts wägga suur kiufadus olla 
surra kohha pia! -

Jehhoowwa kuulla mu köned piäit ja temma 
otss olli kordfun. Ta tüsst: 

^Mis tiäd sa weel mu tüddar? Kõnnele sesd 
minna tahan sind kuulada/ 

I a Pootsi minna: 
„OH pühha taiwa essä su armubilgud ollnu 

mu ueso erutajogs. Ja om siäl ma piäl w a üts 
wägga kurri assi mis kanab gursi nimme. Ja jun-
nib fee gurs innimessi wägga paljo patto teggema. 
I a om fee gufs sihugene assi midda es sa es wankt 
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Eeskujuliselt „töölised". 

 

    
 

 

„Ai wai 1 Nemad itlewad : juudedest peetaks rohkem lugu kui tõelistest! Aga kelle süi see olep? Teelise 
süi! Tema neuap teehinna kergendust, ja kui ta ei saa see teehinna kergendus, siis teeb tema see streiket I Aga 
kas teeme meie see streiket? Ei! . . . Mei kergendame ilma streiketa need koubahinnad, sest mei saame wega 
hästi aru see riigi seisukord I" 

panda es üllenpuua. Enne olli see gurs pärris 
möisdlia assi ja pollnud temmast tuulta middaggi 
aga nüd om ta wägga turials lännu ja deeb pailu 
bahwraid temba." 

Pühha talwa cssä kulm lats kortsu rohgemb 
ja ta bajada gurjald: 

.Rääki mu tüddar räält ja ma dahhan s le 
patose suggo maa pialt huwidata." 

Siis wasdasi minna alantligguld: 
„OH pühha taiwa esfä minggu fechnnane 

karigas minnost möda ja ma tahha sind igawesti 
tännada. . . Ja om ma piäl nee innimesse nii püt-
tuss- lännu, et nad ennam omma lastele d üpptba 
pühha Jummala sõnna waid om heidnu walla 
kollist ussuõbbedusse et labse wõigsiwa iä^a padtosse. 
Ja om stäl lajallilaganemmas üts ufsg mis kanad 
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Rahanälg. 
Riigikassas on rahamärkide puudus. 

 

 

 

 

K u k k : „Seda pahna on küll kurguauguni, aga ikka kipub nälg^kaüalc 1' 

fotfismuse ja temukraatmuse nimme. Ja kummar-
tawa uee innimesse üte^juNmalswis kanad Marktsi 
nimme," 

Ja need IeHHoowwa fedd^ kuulli, fai temma 
üpris wihhasseks ja kaelas omma tõrkelt autolild 
mahha. 

.Ma tahha nee innimese häwwitadda," hüüdis 
ta täis piihha wihha .Ja et midde ügs neifd ei 
pia ännam jarelle jäma. Ma tahhan sata ma piäle 
surre weeubbuddusse. . .* 

Ja ü l̂essi minna kardlikolt: 
.Arrmas jehhoowwa nad ei kardwa sinno 

ubbuddus s st neil ollewwa weeall̂ sze laiwa ja 
linnumaZsina." 

Ja fai sis IeHHoowwa wel r^hftn b wihhasfes 
ja kärladsi: 

,Siis tahha ma nadd häwwitadda tõrrlua ja 
wäVligga." 

^Alrmas IeHHoowwa," üdlesi minna. ^Neil 
ollewwa kuasimasli ja hirmsa auku maa sehen " 

» 
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Ja Iehhoowwa tärgata wet kurlembald: 
.Siis tahha ma ärrapmustodda maakerra et 

sest tügkesdki järrelleilää." 
Ja wastast minna: 
^Kula taiwa essä nad kawatsewwa rännada 

Martsi piäle. . ." 
Ja waius sis toitoa esfä nõrkald omma körrge 

toit piäle lossi ja üti miule nõrka hale aga: 
.Arrmas tüddar minne maa piäle taggasi ja 

üdle et Iehhoowwa om hirmus wihhanne ja wõiggs 
kõik rahwas ärrahäwitadda kui tahafs. antuid ta on 
lõbmadda orrmuligg ja vodab et rahhwas kohe pad-
dustpöürrab" 

Ja ränddasi miinna jälle taiwa wärrawast 
walla ja keera P etrus minno sellä tagga ütle 
lulgo. J a rändas si minna jäle ma piäle wggasi ja 
miu kehha mis olli kui koolno sai jälle hingge. 

Ja panne miu tal selle Ina kiria et rahhwas 
näe sedda surretacwaessä wihha ja päörass patus? 
knunni see we hilija polle*). Ed Iroonia. 

nelipühil. 
Ju suured saksad sõitwad suwitania, 

ai-lii, ai-laa! 
Ja rohelisse lähwad papi, mammi, 
ai-jaa, ai-jaa! 

Sest ilmad on ju täitsa soojaks läinud, 
ai-lii, ai-laa! 
Nii wara pole keegi seda näinud, 
ai-jaa, ai-jaa 1 

Koik laululinnud juba wälja tulnud, 
ai-lii, ai-laa! 
Schaljapinitki mõni õnnis kuulnud, 
ai-jaa, ai-jaa! 

See wiimne lõbu maksab palju raha, 
ai-lii, ai-laa! 
Sest muidu bassilind ei laulda taha, 
ai-jaa, ai-jaa! 

Meil laululinnud nelipühid toonud, 
ai-lii, ai-laa! 
Sel ajal jüngrid pühawaimu saanud — 
ja-jaa, ja-jaa! 

Neil sadand taewast pähe tulekeeli, 
ai-lii, ai-laa! 
Ja rääkima nad hakkand wõõraid keeli, 
ai-jaa, ai-jaa! 

*) Selles kirjas on ära pärandub 3067 wiga; mis 
weel sisse on jäänud, on peäle selle. Rohkem ei julenud me 
enam parandada, sest siis wõib Mari ehk Tiiduse Jaagule 
laewada (wõi ehk ongi ta Tiibus» Jaagu naine — selle nimi 
ju ka Mari?). Toimetus. 

peaks me ka pühawaimu näha saama l 
Ai-lii, ai-laa! 
Siis suuri asju hakkaks pajatama, 
ai-jaa, ai-jaa! 

Siis kohe saaksime ministri koha, 
ai-lii, ai-laa ! 
Seal aga rohkesti saab «teha" raha, 
ai-jaa, ai-jaa! 

Kuid piirid pandud unistuste rajal, 
ai-lii, ai-laa! 
Sest pühawaimu nüüdsel patuajal 
ei saa, ei saa! Ed. Iroonia. 

Pawlellid. 
(Lugu Uuelt Meremaal.t) 

5kõrg' ametnik, kelle kätte niisama kõrged 
ametnikud usaldanud ühe osa rasltft riiklisest tööst, 
istub büroos ja kirjutab alla ametlislele pab ritele 
keeruliste pookslawidega oma ke rulist nim?. Wõi 
teeb wäh malt mldagi sellesarnast Ta pealagi läi-
gib tui kiwi, millel määratu wäärtus ja ta otsaesi-
jae tekiwad ja kaswad, kaowad ja t tiwad sügawad 
kortsus fui tamllnb Sala küla all. 

Läbi kõrge akna paralellopipeedi tungiwad 
wvpa walguse diagonaalid ja jägawad kõrge amet» 
niku näokwadraati kaheks ühesuuruseks kolmiknurgaks. 

Tindipoti põhjas viriseb kohitsetud kärbes ja 
otsib asjata janu kustutustes mingisugust märga. 
Arglikult awaneb uks ja fisse astub mingisugune 
me Krahwas. 

„%'-— e« !* 
Waikus. 
..Tere! . . . 
Waikus. 
wZtxz\ . . . Hm! . . / 
Waikus. Kõrge ametnik on paberitesse suwe-

nenud. 
«Tere! . . . Hem . . . hm. . . krgm! . . ." 
Kõrge ametnik tõstab pilguks p a kõrgemale 

ja laseb siis jälle tagasi wajuda. 
„£ere. . . Mis teil oli?" 
Mees keerutab süüdlaselt mülsilotti sõrmede 

wahel. 
„Oige lahked, wabandage . . . hm . . . 

jälle . . . ma olen demobiliseeritud sõdur ja ma 
tulin kuulama, ehk on teil mõnda ametit mulle 
anda! . . ." 

Mha! . , . Istuge!" 
Mees istub ettewaatlikult. 
Kõrge amttnk krõbis-ab pab rites edasi Siis 

tõuseb ta äkki üles ja läheb kõrwale tuppa. Sealt 
kuuldub wali jutt ja lõbus naer. sumijeb jänn. 
äratawalt teemasin. Läbi wahejeina tõstawad 
hääled: 
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,On t i l fuhkurt. Karl? . . . Kuradi kuum 
on see tee l . . . Kas ma tohin teile sisse walada, 
preili Meeri? . . . K s seal on? . . . Ah palwe, 
kiri? Tulge homme, täna on wastuwõtmine lõpe-
t«tud . . Kuulge, fee nali ei lähe — te olete mu 
te llaasisse paberossiotsa wiskand I? . . . W, ärge 
kõdistage, ma pillan palawat teed oma bluuse 
peäle! . . . Jooge w el üts klaas — minu terwt. 
seks! . . . Ärge tehke mulle dcann — teil omal 
naine kodus! . . . Õö aja lõbustused on armsad 
mälestused l . . . Kui weri aga mässab ke-e eb — 
palju lollusi terb — hääa! . . . Tore l Brawo! . . 
Kuulge, kas meil tinti ei ole? Mida? . . . Tinti!.. 
Ei ole! . . . El ole — aga minewal nädalal oli! 
Mis? — minewal nädalal? Ei ole wõimalik! . . . 
Mis te tinoiga teete? Tahan kirjutada . . . Kirju, 
tage pliiatsiga! . . . On teil pliiats? . . . Ei ole! 
Härrased, kas on kellegil pliiats? . . . Vi ole! . . . 
Oodake, siin on! . . . Aga fee ei ole ju pliiats!... 
Mis fee siis on? . . . Mis! — fee on hambahari!... 
Hambahari! . . . Hahaha l . . . 

Kahe tunni pärast tul b kõrge ametnik tagasi. 
Meest istumas nähes, teeb ta targa näo. 

„Mis teil head oli?" 
„Ma olm demobiliseeritud sõdur ja . . . tulin 

kuulama, ehk on teil mõnda waba kohta. . ." „AH 
sedawiisi! . . . Ag, miks te siis tooim ei tulnud? . . 
Meie töö aeg on täna lõppenu". . . Ka ei ole m il 
praegu, kahjuks. Ühtegi kohta, kõik on fanimaitud... 
Aga siiski — andke, na wsiäti slutshai, proshtnie 
fisfe . . . Ghl edaspidi faob mõni koht wabaks... 
Jumalaga!" 

Mee? läheb norus p aga uksest wälja 

Kõrge ametnik istub büroos ja lehitseb raa. 
matuid. UkS läheb lahti ja sisse astub noor plika. 

.Tere!" 
Kõrge ametnik kargab wiisakalt püsti. 
.Tere! . . . Olge lahked, mill-ga wõin teid 

te?nida? . . . Istuge olge head!" 
Plika laseb enese jalga põlwini paljastades 

toolile. Ribake paljast noort ihu kisub kõrge amet-
uiku himurad pilgud wägise endasse. Plika kohen-
dab bluuse awaral rinnalõiget. 

.Kas teil ehk mõnda waba kohta ei ole?" 
Kõrge ametnik nihutab oma tooli talle lähemale. 
,D jo, miks mitte l Seda illa leidub l . . . 

Mõistate te masinal kirjutada?" 
.Ei mõista!" 
.Noh, ei tee wiga l . . . Te tunnete ehk wöö» 

raid keeli?" 
.Jah! . . . Setukcelt tunnen ma kaunis Hä2ti 

ja Wõru keelt ka natuke. . " 
.Noh, se on tore! . . . Kirjutate muidugi 

kah. . wabandage, et ma seda küün!" 
Plika lööb häbelikult silmad maha ja kergitab 

põlwe peält kleidi kõrgem le. 
.Kirjutada ma õigust öelda wê I ei oska..." 
.Noh, ei te wiga! . . . Küll me hattama 

saamal . . . Tulge täna õhtul kell 7 minu lottt* 

risse, s al räägime s lle asja üle pikemalt! . . . 
Küll ma teile koha muretsen! . . . Pole wiga!" 
Plila tõuseb üles. 

.Ma wõln siis loota?" 

.Tingimata! . . . Küll ma muretsen! . . . 
Meil on hädasti ühte haritud tööjõudu weel waja l . . . 
Wõite kindlaste minu peale loota!" 

M a tänan! . . . Nägemiseni!" 
.Nägemiseni, wäike kullerkupp, nägemiseni!" 

Kõrge ametnik faadab plika wiisakalt uksest wälja ja 
hakkab käsa hõõrudcs mööda bürood edasitagasi 
käima. Gort 

Nelipühi märkused. 
Oige raske on suwiste-püha märkusi kirjutada 

Tuju on nit ülikena. et muud ei tahaks, kui ainult 
laulda: 

.Nüüd ma—ai—luu on tu—ulnud 
ja linnud õitsenud! . . . " 
Ptüi, kurat! Seal on see pühode meeleolu! 

Linnud sul nüüd õitsewad . . . Aga kena on see 
asi küll . . . Muudkui wõta reisukott, rutta jaama 
j , sõida maale, külla — wabasfe loodusse! 

Näet", ma olen isegi walmis luulet'ma la 
wärse taguma, sest et ei taha kuidagi maha jääda 
algupärasele kewade«meeleolule! . . . 

* 
Nelipühi aeg on käes. 

igaüks nüüd rõõmuwäes 
haljal murul jalutab 
ehk käel preilit talutab. 
Juba on lõik wärstes ehtes. 
Harjumägi haljas lebtes, 
kus wast algab muusika 
suure tingel-tangliga. 
Pühiks sõidab ära maale 
elanik, täis ideaale, 
fuwimõtteid ilusaid 
endas kandes armsamaid. 
Ad, kui oleks wiinaseadus 
juba pühiks täidetud, 
siis fee oleks mõnus, headus, 
ostad ju, mis määratud, 
Vooltoop wiina sööma alla, 
siis wast pääseb tuju walla! 

* 

Kogu linnas uäed pühapäiwiti rohkesti jalu-
tajatd. Ei puudu k Leerilapsed", kes wast linnukes. 
t na lastud lahti ja keda ootawad kiriku ukse eel 
hulk inimesi, käes lillekimp ja õnnesoowid! 

.Kas Teele täna lahti saab ?* 

.Wiin tall? lille, pole ju muud nüüd waese! ajal!" 
,Ta on tõesti suurepärane noormees . . . kui 

saab lahti leerist, pealegi Suwiste-pühil . . ." 
Nõnda kuuled sõnelewat. 
See w na, muistne kirltli' ideoloogial 

\ 
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V 

Eesti Olümpia mängudel. 
Eesti spordiseltsidele on lubatud eesolewatest Olümpia mängudest osa wõtta. Meil on 

aga weel palju kergeid ja raskeid spordimehi, kes kusagil seltsiliige ei ole, kuid kes omal 
alal häid tagajärgi on saawutanud. Ka need Isandad wõiksid wäga hea eduga Olümpia man» 
gudest osa wõtta ja oma spordiga Eesti renomeed Euroopas tõsta. 

 

Puskari pruulija demonstreeriks puskariajamist, kül 
üht raskemat ja hädaohtlikumat spordi haru. 

Tshekileiwa tegija esineks leiwa walmistamisega, mis 
huwitaw ja ühtlasi wäga õpetlik oleks kõigile raske spordi 
armastajatele. 

on lustil pidu, siis ehib saali kaseoks, 
mille wärske lõhn tungib jalutajale ninna, kujutledes, 
nagu wiibicsid tõesti kewadises m isas. 

Ja kui löidab elanik vühadeks ^gräünesse" 
(tarwitagem juba s da tawalist sõnal), siis toob ta 
kaasa o!fi ja liäesid nit palju, et suweöö! nende 
lõhnast otse uimastub. 

Tähendab, Nelipühi oks on tähtis tegur pühadi 
tuju tõstmiseks. 

Aga ka ühtlast nendele karistuseks, bs seda 
ära teeninud . . . 

Taewas, hoia meid selle eest! 

ma ei ütelnud, et tuleb kookide järele 
himu! Koogiküpsetajate ühisus on linnawalitjnse 
poole pööranud, kookide müüki lubcda (küpseta-
mine on praegugi hoos, ainult altkäe!) sest n.nde 
puudumine mõjuda halwasti elanikkude elujõu peale. 
Muidugi. Haganaleib on tõesti halb süüa. Selle-
pärast — koogid müügile. 

* 
Kui praegusel «jal pangatsheliga pangast suure-

rnat summat lähed wälja wõtma, öeldakse „raha 

pole!" ja antakse sulle terwe rodu pangatähti. Aga 
kuhu sa nad paned! Ega sa omctt neid ahju õtsa 
vane nagu Piiuhkam. Aga wötdulaenu swse! Säh 
sull', seal neid !a ei taheta! Qswi. 

Tõine kiri Walgust. 
Armas Mststke! 

Sul ' om wist lüll ikäw sääl toimetuse lawwa 
tala istude ja kitti neid papr^ määrmifi, mis sulle 
saadetes, läbi soride. Et sa !a teedä faas. mis 
siin wäitsen Walgan sünnis, siss wõise ma waewas 
sulle mõni rida kirjute; päälegi om siin pool küllen 
rahwal õfg* ärrew meeleolu. Egä Iumale päe kt-
hutese liinan liksugutse kirewe müllamaa autose 
ringi ja pritsiwe inimeate pori suu, silma täis. 
Lätlase jälle käiwa taewa poole tõstetu nõnadege 
liina piti ja ootawe suure igatsusega tuud aiga, 
louas na liinawalttsuje katusele läti llpu saame üles 
tömmate. Eestlase ommawe pällu wagalsembe ja 
wahime enne suure loowsege sinna pilrikommisjoni 
maja pool?. 
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Eesti Olümpia mängudel. 
-mumm* 

 
 

Onu kingituste wäljajagaja kannaks kingituste jaga
mist ette ja näitaks kül hästi see sport meil edenenud on 
ja kui kergesti meil sellega walmis saadakse. 

Marodöör demonstreeriks kägistamist, kui kõige mo
dernsemat ja laialdasemat sporti, mis meil palju rohkem 
wäljaarenenud on kui mujal Euroopas. 

Jah, Matsike, öre8 sa tiidänu, nnssugutsit ime-
litte asju siin Walgan sünnis l Mõne aja iist, näi« 
tuses, olli siin õige nallakas „n>fata" protsess käi. 
män. Kaits rikast wannamiist tullime sõnniku wig-
lage kohtunltu mann ja nakanuwe üitstöise Pääle 
taibama. Üits sellätmu, et tu wige! olnu tema 
oma, aga tõne miis olewet üüse tulnu ja ta ära 
warast nu. Tu tõne miis muduki tõendenu oma 
kord et wig l tema om i olewat. 

Kohtunik, kes saaduse raamatust ülegi ^wigla 
parakrahwl" ei leidnu, tahtnu mehi ära lepittd^, aga 
tos nemäl Palganuwe endile kaitS Walga lima 
kuulsat adwukaati kalli raha iist kaitsjas, kes mo-
lembe kohtun oma kolme tunni pikutse liigutewe 
kaitse kõne pidanuwe. Noh, tu kohtunik trnnu siss 
lõpus peris Salomoni targa kohtuotsuse: wigla 
wõtku omale ja mihe kihutenu mõlembe mineme. 

Sa arwad wahest et tollegs asi lõppesgi? Ei, 
tos sa sellege! Mthe olewet mõlembe nigu kuke 
wihatse ja mõtlewet sinna Asutawa Kogude käiwate. 
Kais siss ometi niisuurt asja, nigu sõnniku wigel, 
kadume wõi laske minna. 

Mudu om wiil Walgan suur naisewõtmise ja 
miheleminel. Esigi üits 70«e aastene wanamiis 
olewet errnest paarkümmend aastrt ^noorembes 
tennu" ja seda wiisi plika endege õpetaja manu 
meelileme. Opeteja ks ole jälle teda uskunu ja 

otsinu tiritur^amatust wanamehi õigs wanaduse 
walla. Kui plika toda suurt arw' luuldenu, lännu 
ta nigu tolm täka tagumitsrft usscft mineme ja jüt« 
tenugi wanamehe ilma naisele. 

Säönde siss om kik tu Walga elu ja olu. 
Natuke iks aja ärewes. tui tolle pääle mõtelde, 

kuis ma neid siini pia alla kugisteme. kui läti 
.Seene Edise" Walga omale saowa ja sita seene-
kaswatuse sisse säüdwä. 

Ma ole kgä kord, kui siini ole nännu, ossen-
deme nakanu, — ja mis wiil siss saa! 

Aga nüüd mlaš joba külland saama, — 
waja wtil .Säde" de ,pirts" palli pääle minna. 
Neid om kah meil siin ninda pällu et tantsi kas 
wai hommukust õtaguni ja õdagust hommukuni. 

Oles so. Mats, mulle lühamben olnu, siss 
oles ma sulle kõrwa sisse Walga neiudest midagi 
õige huwitew.t jutustenu; siin Pihkwa tänäwel 
ommawe nu Eewa soost olewuse pällu wähämb 
wõöbatu ja parandetu, kui tiil, sääl — Wiru pääl. 
Aga noh, jdbtni PZäle tu tõses korras, mudu ei ole 
siss miul sulle en lmb midagi kirjute. 

Tulewa korrani jota sinu iluste parembe jala 
wZitse warbe otsage jumal» ge ja soowi sulle H5öd 
t rwift! Sinu Aka.V i. 

P. 8. Waimalt mõtlin Matsi kirja postkasti 
lsusata. kui tääda sain, et tu Wilga ,Säde" nagu 
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paprehunik maha om põlenu. Arwatess, et tu ühen-
datud Wene-Läti walge risti tettu om, oga tSife 
ütlewe jälle „pirtspalli" tülitse uhangu tagajärje 
olewe! Mine tm'nd toda õiget lursstl 

Aka.B i. 

„Lüiirilised" ääremärkused 
Narwast. 

Mai awatles meid joobund rüppe, 
Kuid päewad järsu tegid hüppe: 
Taas sinel, kuhta platsi toodud, 
Kael boadesse daamil poodud, 
Kõik kinni sulut' nööbid, preesid, 
Holm warjab tibla kalifeesid . . . 
Kui tshekka tilgub wihma rahet. 
0, näita, kewad, naeru mähet! 
Ent kuni wangis kewad-trallid, 
Las' hinge joowastawad ballid, 
Kus mängleb noorus süütas hurmas . . . 
Keskkooli ball ei unu surmas: 
Rind tundis ääretumat mõnu. 
Ta ülistuseks otsin sõnu: 
„Baletti" (!) lollus oleks laita, 
„ Kupleed" waid — Issand Jumal aita! 
Nii saamatud, kui põlend käärid; 
Neid kiites saatsid waid . . . hetäärid . . . 
(Kes toon'd küll saali „kaewikusse" 
Neid puuderdud bulwari usse ?!). 
Siis — Kitzberg! frant ^deklameeris" 
Noh, sõbrad kallid — lausa weeris . . . 
Ei tantsust alustaksin juttu, 
Kuid pean tähendama ruttu: 
Me „Pimeaias" (halb küll .klatsi".') 
Wist uue saame tantsuplatsi, 
Kafee-schantan, wõib olla, lisaks . . . 
(Sel wärdjal linnaisad isaks!) 
See mulle wastik, õudne, maine — 
Mind hurmab usk ja „kristlik" aine, 
Ma pastor Jalajast waid kuulaks, 
Ma tema suuga teadust tuulaks: 
„Kõik teadus moodne — lollus, kama! 
Waid u s k u peame õpetame." 
0, sõber, wiha alla neela! — 
Nit lõpetan ma weste. Seia. 

J. Hõbelaisk. 

Schmpnelli killud. 
Oli aea, kus sõduritele lubati maad esimeses 

järjekorras anda. Nüüd aga on ühel ehk teisel 
vohiusel see ilus lawatsuswetsel .realiseerimata". 
Äriiueheb ja osawad ^(isa) ma ta" mehed, kes kogu 
oeg spekulatsiooni frondil sõdinud, mõistawad omale 
maade ja mõisade peale eesõigust wälja kantida. 
Aga — meil on aega ja meil on maad! Nagu 
merd! J a tuleb tund lus iga sõdur mao täie maad 
saab. Inwentari muidugi ei ole tarwis. — Sõdur 
saab ilma selle wigurita hakkama! Maalapi künnab 
granaatidega üles, sõdurite poest toob sõnnikut 
peale, aastad tuulipritsiga üle ja lülwab tina ube 
peale. Sügisel pol< muud lui wõta hammusta ja 
tiiba heldeid riigisalfu ! Ka wõib ta Hiinamaale püs. 
firohtu külwata ja siin ei ole jälle mingit inwentari, 
nagu wikatit wõi niidumasinat waia — püssirohtu 
wõib wäga hästi automaadi eht lüüsiga niita. Nii. 
sama et ole mingit inwentari urtftku ehitamiseks 
waja. Ei ole ta urtsilut waja — kaewa kraaw 
walmis ja ela ses nagu tolmepaelam es. Pole 
karta, et ta maha põleb ehk äralaguneb. Nii siis, 
sõdurid, — katki pole weel midagi! . . . Hm! 

Paljudes linnades on ^Lastekaitsetes" pere-
hcitmlst ette tulnud. Ja. mis sa t? d ftn — ega 
fee laate t itfe iöö tezge ei t>U) Sfoitfe oga ööd fa 
päewad waesid lapsi, et turi kakao. riiS, subkur, 
jahu ja muud kard taw d .kõhuhaigused" wäikeste 
mudilaste kallale ei pääse. Ja oleks kõik lapsed 
rillad olnud, siis oleks asi muidugi parem olnud 
— rikas l ps on nenre haigusteg» hajunud ja 
wõib wäljakannatada. Aga mis sa waesega teed — 
wõt b kohe põsed punetama ja laps halkad walla-
tust tegema See ei lähe! Ka on fee täielik lom« 
munismus. lui watseinimefe laps sedasama sa b. 
mis ri!< lops Mis mõte on siis rilcs olla? Kord 
ja seadus peab olema — se l ei aita nutt ega p lwe! 
Ja i ole ta midagi p r ta. lui mõni laps juba 
latslümmend astat habet kannab — kliima on 
niisugune I 

T Uinn, meie pealinn, on muusikaga hädas. 
Muusika kriis kolab Harjuwärawa mäel ringi ja 
wahetad .Estoonia" e.ftseifufe. linnawalitsus ja or
kestri juhatuse wahel n o o t i s i. Üks kriis peab 
m i l ikka olem ! Ministrite kriis on praegu päewa-
korralt kadunud, kütte wet: kriis on päikse liirte 
lätte ära sulanud — nüüd muusika kriis esile tõusnud. 

Rahwas tahab muusikat. .Leinamars" U 
,kõrioreli" mäng on kõik ära tüütanud. Et kriisi 
litwid erida, tawütfeb ..Estoonia" eestseisus lommu-
nist', sp rtallast. l^ndeswehrlafi, setufi, kilplast, ho« 
tendote ja muid muusika ilma suurust orkestrisse 
koondada. Cee orkester seifals cinult trummilööja, 
test koos. Trummi osa et ndaks kordamööda töil 
.Estooni" eestseisuse liikmed See on huwitaw 
ettewõte. Jääme lootma, et see vealinna muusika 
kriisist wälja eitab. Seni aga wõiwad pealinna-
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lased Wiruwärawa mäel \a Kuyvrgi sunas kon-
n de kontserte kuulata. 

Usuõpetuse kõll aastakäigud demobiliseeritakse 
koolide bp?oinete rühmast. Papid on surma hirmus 
— ilma usuõpetuse wäetisaineta ei anna lammad 
willa ja h rjaStest k.fuka! l i saa! 

Demobiliseeritud sõduritele lubati ameti koh« 
tade suhtes wastutulia. Senini on p Ijudcs ameti» 
asutustes isikuid, kes rohkem aseainena kui am^tni-
kuna teeniwad. Neid herrufi wõiks nüüd .Mihku* 
seie" l^sta ja nende asemele .wäljapuhanud" sõdu
rist wõtta. Ka Pärnus wõiks samast kombinatfi» 
ooni toim.tada. Siin on valju herrast .metnikta, 
kelle eemaldamisega riigivankri aisade w helt riik 
just wäg« ei kennataks. Üts niisugune herra on 
.mössjo" Lossmann See on tuntud kadakas ja 
sakste truu teener. Praegu on ta aga Eesli riigi 
teenistuses ja kannab uhkelt kahepuudase kokardega 
ilustatud kapteni mütsi. 

Rahwas räägib, et se herra mereasjandus st 
sama palju teab detsembrikuu piksewälgust, kuid see 
on kõrwaline asi — veaasi on ikka see. et see .saksa" 
herra, kel kunagi Eesti huwid k llid pole olnud, 
nüüd Eesti riigi ametnik on. Wõib olla on hra 
Lossmann la demobiliseeritud sõdur — landesweh-
rist. Kuid tui fee ka nii on. ei tohiks fee teda 
eesõigustada kohasaamiseks demobiliseeritud Eesti 
sõdurite kõrwal. Gori. 

Pühawaim. 
Jüngrid olid koos pühas kojas. Ja taewast 

sündis äkitselt kohisemine ja täitis lõik kojad, kus 
n-mad istusid. Ja arwasid jüngrid, et on tulemas 
waenlane lennumasinaga. Ja nad ei teadnud, kas 
kohale jäüda wõi plchku panna. Ja n nde pe.le 
ilmusid tulekeeled, mis toimetasid nende pealaed 
juntsist paljaks (tolle pZraft ongi kõik jüngrid pilti-
del paljaste pealagedega kujutatud). Ja nemad 
said täis kõik pühowaimu ja hakkasid kõnesid pidama 
ja rääkima arusaamatuid asju. õtse kui oleks nad 
kroonnwiina saanud. . . 

Nit wist pajatab umbes pühakiri? . . . Ei 
mäleta enam hästi. 

See on ju punktipealt niisama, kui meil Asu-
tawas Kogus. Istuwad inimesed suur s kojas 
koos ja saawad ka pühawaimu. Aga see pühawaim 
ei jagune mitte ühetasaselt kõikide peale. Liiderid 
saawad harilikult ikka lõwi osa. Ja hakkawad nad 
siis kõnetoolilt pajatama arusaamatuid asju, küte ja 
jalgega wehklema. W hest lüüakse kuluaaridas la-
hlnguid. Ja arwawad inimesed, et nad on wist 
saanud wiina. Kuid wale — nad on saanud püha. 
waimu, mitte samagonni! Ja kui nad olid saanud 
pühawaimu, heitsid nad ujuõptwse koolist wälja ja 
seadsid riigis wiinamüügi sisse. Ja arutasid nad 
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weel palju muid tarku asju ja tegid otsuseid. — 

On olemas abinõu. k«das iga lihtsurelik wõib 
pühawaimu saada. Mingu Nelipühi hommikul 
wara kuldnoka pesa alla, kus kudnokk oksi peal pa-
rajasti oma hommiku laulu siristab ja oodaku 
katmata peaga, kunni ülewalt midagi pahe sajab. 
See ongt pühawa'm. Et pühawaim siis hästi aru-
dcsse süweneks, on torwis pead kolm korda kõwasti 
waStu puud lüü ' . Ja siis wõib se inimene lindel 
olla, et ta juba tahe päewa pärast wõib suurt tar-
kust awaldada, kätega wehelda ja arusaamatul kee
lel kõnelda . . . Ed. Iroonia. 

Vcirnn pnised. 
«Julge pealehakkamine olla ju pool wõitu," 

hõiskas täis wasika waimustust wanapoiss Iankel 
ssarusaba Audru kirikumõisa lesele kosjaminnes. 
Oina wanalraami poodist toodud „oftooberl* püha 
upitates. 

-Ütle et mind kodus ei oU*, kogeldas .saba" 
toimetaja oma küljeluule, kui .linnapea" ta jutule 
soowis, et wimase linnawolikogu koosoleku 5. punkti 
üliwiisakat kirjeldust likwide rida. 

—, „Kae õige asjameest" pahwatas prõua P . 
ja andis .kosilasele' pika nina ära wedomisels hea 
suure — korwi! 

— „Kulle ae. kas sea Mõuse" man lähwe. 
meol ollawe hulk rüwwa (rutto) ärr jahme," pajatas 
wana An!8 ametllfel politseiametnikkude koosolekul. 

— „Kes kopikat ei korja see rublat ei saa," 
sõnas Poom .Sotsi" saba heaks kerjandust toime 
pannes. 

— „£) awamalt ei wõi", sõnas surnuaia wa-
rawal isand Nõgesepookija, mawslistelt puusärgi 
wankri läbilastmise test 5 marka .stllaraha" wõttes. 

— .Viullaft oleb sa wõetud, mullaks oled 
saanus su järeljäänud koli wõib mullegi jääda," 
lausus waestekodu .oberin" ühe waeste kodu elaniku 
matus lt tulles ja lõi kõrwale padjad, tekid, toolid, 
lauad, kumuttd ja kapid, et hiljem, kui asi ununud, 
neid Oina wanakraami poodi wedada. 

— . K o i k , lellel meie rahwa tulewik k a l • 
l i s , hääletagu keeluseaduse poolt", pirises Posti-
papa Pärnu saba Jaanike ja selle ehtsa loogika ja-
rele olt neid terwelt 360, kes k a l l i s t tulewikku 
soowisid, teised näikse leppiw t o d a w a m a g a g i . 

— .Kes palub, fee saab, kes nõuab, jääb ilma," 
seletas endin õllepoobnik Kraps, linnalt kartulimaa 
tahtjatelt ja tõi koi? oma sõimusõnade tagawara 
.nõudjate" wastu lagedale. Wemmal. 

Suur õnnetus on juhtumid Kaarli puiesteel. 
Puudub muusika — platsmmisika!! Sõdurid 
kõik koju lastud, pole, kes mängiks. Ilma on 
ka nii ^unbekweem" jalutada. Neiud nutawad 
ja poisid kiruwad. Lähemad teated puuduwad. 

Oswi. 
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„Raba Maa" UUS kõmusünnitus. 
(Tuleb lähemal ajal. Pilt on barometriga üles wõetud,) 

  
  

 
 

„ Päris sabadega teised, herra peatoimetajal . . . Olete wist nende pärast kaua sabas seisma pidanud? . . . Jah, 
eks ma öelnud kohe — ega see mööda Tsheho-Slowakiat ja wäljamaad kolamine head ei too, ja siin ta nüüd on — 
piar nädalat waremalt kaks neegripoissi ja nüüd kaks pärdikut 1" 

ffSrgmine ..Meie Mat«" . nv. 67 laupäewal, 99. mail.  
Ilmub HT*pduM" kirj*»tu»«l. Wast. toi». Herra. Jänes (Oswi). TrGkltud s«kw«str«eritud B. Män«M trükikoja», T»l'*'T « 
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